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	Odůvodnění hodnocení práce:

Po formálnej stránke sa predloženej práci dá vytknúť nezvládnutá akademická angličtina (napr. „they have definitely something in common“ str. 11; „bigger troubles speaking“ str. 12), používanie minulého času na prehľad literatúry (používame prítomný čas), používanie priebehových časov (tie v akademickej angličtine nepoužívame), nedôslednosť pri výbere slov (autorka v celej práci používa sloveso „consist“ namiesto „contain“), chyby v citačnom aparáte a podobne. Po odbornej stránke autorka predkladá zaujímavý a technicky pomerne náročný výskum. Analýzy zvláda veľmi dobre. V práci sa vyskytuje trochu zbytočná výskumná otázka, či existuje vzťah medzi vekom učiaceho sa a úzkosťou, ktorú považujem za nezodpovedateľnú v rámci predloženého výskumu, pretože autorka skúma úzkosť na stredoškolákoch a teda nemôže posúdiť iné vekové rozmedzie než je kratučké obdobie štúdia na strednej škole. Výsledky analýz sú ale pútavé a dobre prezentované.


	Otázky k obhajobě:

On p. 29 you ask a question how students feel when they are called on by the teacher to speak in English classes. How do you distinguish feeling stressed because of being anxious to speak foreign language and being stressed because one does not know the answer to the question (i.e., maybe the anxiousness is there even in Czech language in a Geography class)?
Are there any gender-related behavioral patterns in relation with FLA? 

On p. 34 you mention Google Translator helping cope with anxiety. How can that happen? 
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